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IXESHA LE BHOLA, 1889.

DYER, x~o DYER

Zika Lillywhite, Izipato ze Cane 16s
,» Ezilunge ngapezulu 21s
,» Ezispeshele 21s ,, Eziketiweyo
25s ,, Duplex Driver 30s ,» €zi All Cane 16s 9d
Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s ,, I Eziyi ,, €20 Kuncotula 19s 6d Zamadoda
Double Cane 17s zoku praktisa 5s 6d, 8s
,» Dove Tail (extra strong) 9s

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d. I-Stumps
5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

IBHOLA ZE  KRIKITI.

Ezika Duke ezimitungo ipindiwe- yo 4s 6d.  Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe
i ,, €xtra strong 6s 3d. katatu 9s.

Ezentsapo 2s 6d. . ,» 1 Catgut ,,

Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s ,» Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s
,» Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s
ezi Double Cane 13s 6d

10s.

I[ZANDLA.

Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s 9d, 10s, zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu
Iwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha.

Zobetayo Ezolusu Iwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d.

I New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand’ ukungikwa. In’to-
nga ze Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER,
ABANENGUBO _ ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini,
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

Inyama ne Zonka

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH.

Nyutawini nakwisitalato esipambi
kvve ofisi ngase mcantcatweni.
BON MARCHE!

[Apo Kutengiswa, impahla entle ngamanani

angemakulu],

GRAHAM’S TOWN

Saneke ltyali iezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.

Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2/d- yd."

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4/d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 1/2d., ne 6d. yd.

Iqgiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 11- inye, Iblanket zoboya
ziqala 51- inye.

Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI !

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi
esand’ ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KOD], ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), zigala 2s. 11d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.
IHEMPE, Is. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “ Mvo ~ maze akuxele oko. Ukuba utenge
ngexabiso eligqite kwi ponti enye (1) uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM'S TOWN

KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, OCTOBER 31, 1889.

ABABHOBHILEYO.

MAKIWANE-MTYWAKU.—E Ncemera
(Peeiton) ngolwes -Tatu, 23 Oct.,
kutshutiswe ngu Rev. Richard Birt, a Rev.
ELIJAH MAKIWANE wane Macfarlan, Tyume,
no Misa MAGGIE MTYWAKU intombi yoku-
gqibela ka Mtywaku wage Peelton.—3it,14 11

ABAZELWEYO.

MTSHAZO.—E Kimberley, ngo 30

September, u Mra. WILLIAM D.
MTSHAZO ubeleke INTOMBIL.—3t7.11

GONGXEKA.—Esihlahleni (kwa Bhaca)
ngo 7 October, 1889, a Mrs. THOMAS

GONGXEKA ufumene amawele, Unyana ne
Ntombi.—3itl4,11

[ZICAKAKAZI.

KUFUNWA intombi ezimbini ezinesimilo
zokusabenza endlwini; Enye ipeke,
enye ibe yeyapakati. Abafonayo bangaya ku MRS.
JAMES MCcINTYRE, Mount Street, benencwadi
zezimilo ukuba kunokwenzeka. Kwi zicakakazi
eziwaziyo umsebenzi zofumana umvuzo omhle,
nekaya elilungileyo. 3itl4,11

BONISANI

ONYANA bam abandilahleka ngemfazwe
ka Ngcayecibi. Amagama abo ngu
TYESHE RANGA no SOVSLA RANGA, elinye
ngu JACK RANGA Ondilandisayo wobhalela
ku Mr. Tengo- Jabavu, office of Imvo Zaba
ntsundu, King Williams Town. Ndim,
3t711 NOYUKU NONA RANGA.

Mawetu! Mawetu!!

NDICELA amehlo kumzi wonke, ukusu-
sela pasheya kwe Nciba kuse e
Mampondweni njalo. Kute shwaka inkabi
zombini zam zamahashe, e Mgwali, Clarke-
bury, ndiseluhambeni -INKABI EFOS,
esiqingqi, 8 years old, enomzimba xa itye-
bile ; itiwe shnnqn umsila malunga ezantsi;
ine koro ebanzi efune ukunga ingehla kuhle
noko ingacacanga, ityabukile ngapambili
zintambo ze kari, inesilondana emhlana ;
linengina elimhlope entla kopupu kwapela.
Elinye LIBOMVU BUGWANGQA;
line kora ebunzi, yidyongo, likowesitandatu
umnyaka kumangina asemva elinye inqina
pezu kopupu linobnhlotshana, nxa liziha-
mbela liya warola amangqina, umsila “'mde
uruqa pantsi. Ondilandisileyo ndomvuza
ngokufanelekileyo. Woti obhalele kum : —
THOMAS JNO. SIKWEBU,
care of Rev. J no. Sikwebu,

1i2410 Nomaheya, Ngqamakwe.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka OCTOBER.

Eli lelona xesha lokuhlwaye-la.
Tomatoes, Ityukamba, Ivatala, Marrow,
Amatanga, Rhubarb Umbona. [Sinawo
ubhejazana ovu- twa ngeveki ezintandatu.]
Imbotyi ekutiwa zi French Dwarf nezi-
nabayo.

KWAKONA

INDYANDYAMBANA EZITAMBILEYO,

IZIN.TENGE,

Aster, Balsam, Cockscomb, Por-
tulaca, Zinnia.

Lixesha kn odolwe ezi zityalo
Coleus, Begonias, Ohrysanthe-
ums, Fucias.

W. & C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.

ISAZISO.

NDIYA waziga umzi wakowetu nge
Maxhoseni, Embo, a Natala nase Da-
yimani, ukuba mna. ugama lingezantsi, ndivule
Ikaya Labahambi apa. Yeyona ndlu ikufupi ne
Railway Station, ¢ Kowie Street, kufupi ne bhuloro
ekutiwa yi Dundag Bridge, apo nofumanisa kona
impa- to efanelekileyo, izixhaso nokulala okufane-
lekileyo, ngamanani apantgi kakulu, Knko nesitali
samahashe esine groom epapame kunene,
ROBERT XHOLLA,
Kowie Street.
Graham’s Town,
28th June, 1889.

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “Tkaya” sisaligcinile
apa e-Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe

Marike.
R. T.NUKUNA & CO,
Calderwood Street, Queenstown.

[No. 259

John J, Ivine & Co.

KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s
IBHATYI v ,, —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
[-Bhulukwe ,, ,, —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d

{‘ghlgl(llukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to
S .
IThempe zamadoda zomsebenzi—10d, 1s, 1s 3d, 1s 6d,

Ihempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
Thempe zamadoda ezihayinisiiwayo—2s 6d, 2s 11d,3s 6

KUKO 1 Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d
zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—Id, 5d, 5|d, 6d nge yadi
Izitofu ezibugqi—o6d, 7 1/2d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla,
nenempahla epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENL

yeyona impahla itshipu,

YIZA KUBONA EYAKWA

BAKER, BAKER & CO.

IVENKILE YE NGUBO,
KAUKANGELE IMPAHLA ENINZI

Isuti ezimnyama nge 26/6

Isuti ezi Fancy nge 10/6

Isuti ze Serge nge 27/6

Ibhatyi eziyimi bhingo amanani nga-

manani

Ibhatyi ezi Sydenham nge 6/-

Ibhulukwe ezimnyama nge 10/6

Ibhulukwe ezi Fancy nge 4/6

Thempe ezimhlope nezinamabala nge 1/-
ne 3/3

Imingwazi elukuni ne tofotofo nge 1/6

Iveyile, Ityepsana, Ikausi, Izthlangu, Shoes,
1 Blankete, njalo njalo

Ibhulukwe ze KODI zingamanani amakulu
(amawaka) ziqalela kwi 5/- nganye

Yiza kulevenkile wozibonela nga-
wako amehlo.

BAKER, BAKER & CO.

E-QONCE.
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KUBALESI BE ‘MV0.

UMHLELI ucela Abalesi be MVO

ukuba bamtumele Indaba ze-
ntlobo zonke ngento ezibonakalayo
kwezo ndawo bakuzo. Ukolwa zi-
ngxelo ezimfutshane ezitsolileyo.

IZAZISO NGE *MVO.”

Umzi wakowetu mawuyi gondi-
sise kakuhle indlela yokuhlaulela
‘IMVO ZABANTSUNDU"
ukuba intlaulo :—
Erolelwa Ikwata, xa ifike
kwange nyanga yoku-

galae e 3s.
Erolelwa Ikwata, ifike

emva kwenyanga yo-

kugala .cceevenenieeneene 3s. 6d.

Kuvulelekile ukuba ota-

NGEZAZISO.

NGOMMISELO weli pepa, zonke
izaziso, ezingento EZILAHLE-
KILEYO. nabantu ABAFUNWAYO,
ABAZELWEYO, ABATSHATILE-
YO, IMIBIKO, IMIVUMO, ITIMI-
TI, kufuneka etumele nemali ositu-

Iveki.

KwetAMA  Mfengu knvakala ukuba oka
cheba knya kulindela ukuba kude kuggqi- tywe
ukulinywa.

AKUKO nto intle ngelixeaha njengokubona
ukuba luhlaza kwelizwe macalana onke.
Amehlo ebeselediniwe knkujongana
nomgwebedu welizwe ongaxeli nto.

KuvAKALA  nkuba kuzakunduluka iqela
elikulu lauiadoda esika Capt. Veldtman
ayakusebenza e Johannesburg ngenyanga
esayo.

NGASE Cala kuvakala ezokuba i Bhulu
lalomandla lichebe igela legusha zomelwana
lazibeka owalo um’'bhalo. Libanjiwe lipolisa u
Coporal Brading, lite liyakumnika £300 ukuba
ulifihlile, alavuma iqakamba Lisentolongweni
e Gala siteta nje.

KuLo lonke elakwa Bomvana inile. Umzi
ontsundu uyalima.

KUXeLwA ezokuba atnapolisa akwi kampu
ese Annanwater, pantsi kwe Stormberg,
azihamba ngenyawo ngoku ipatulweni. nase
busuku ayafika emizini yamafama '‘Mbangi
yoku kukubhitya kwamahashe, yaye inqabe

U MR. JoserH M. ORPEN, M.L A., ujikela izitili
ze Koloni efuna ukugonda ihambiso yefama.
Ubeke wase Colesberg, waye ebecinga
ngokuhambela nakoma Graaff-Reinet.
Unelokitha woka avokiifika nase Anistralia

INGOzI zomngxuma we dayiman zase Du
Toit's Pan zeveki epelileyo zezi:—Libhastile
eliwe kubupakatno obuyi 150ft lapuka
imbande, laruneka ingalo, lenzakala
nangapakati; umfo ontsundu
kwakulowomngxu. ma unyatelwe yitrok
wapuka ingalo; oninye ontsundu uwelwe
ngumhlaba kwi British Company wapuka
umlenze. Bonke basiwe e Hospital.

NaktIrA kiinaekaainiseki kanve. kiiko inteto

INENE elitunywe ngu M’buso we Nkosazana
ukuya kucedulula yolaulo yase
Swazini, u Sir F. de Winton, selefikile kweii.
Utabate u Mr. W. P. Schriener, M.A., Umteteli-
pambi-kwamakulu-amatyala, ukuba abe

imicimbi

KUFIKE ucingo kuzipata-mandla e Kapa
ukuba i Ruluneli, u Sir Henry Loch, iya
kundnlinka e Australia ngo 16 November ifike e

INTOMBI ye Slamsi e Kapa iwele ernbizeni
enktihi yamanzi abilayo, apo kuguqulwa
amabala engubo, yafa.

IPEPA lase Pretoiia liva ukuba ngenxa
yoknsweleka kwento ezityiwayo kukutshwe
emsebenzini 3 000 abamhlope, 10,000
abantsundu e Johannesburg. Imali yona asi.

kukuba ayiko, into kukudla.

WONKE ozigondayo ukuba unemfanelo
yokungena evotini n.akangaposwa lelituba.

IBHUNGA elipete umzi wase Somerset East
lazisa ukuba lizakucela. u Rulumente ukuba
aqinisele ukuba ungenziwa umqgomboti
neqilika pakati kwemida yalo, owapuleyo
lomteto bube nokupalazwa utywala zitinjwa
nezitya zake, xa asiwe pambi kwamatyala
adliwe £5 okanye inyanga 3.

UCINGO esati luyamiswa ukuya kwi
komkulu lase Swazini, Embekelweni,
selu-
fikile kona ne Ofisi yalo ivuliwe.

I ARCHDEACON e London ite ngoku

dlala  yarola ngokungati  iyeba
ihangutyefu

yenene ebelihamba pambi kwayo. Kant-
elinene lelase mzini, laseliyinikela
emadi.

ndaleni i Archdeacon. Ibekuzixela
ukuba

iyi Archdeacon, ibiba likolwane layo

lAvarA_
SINGAVUYA

besincede

ngentlaulo ye Mvo kwangoku.

abangekenjenjalo

Kiimiwa 11 Raan rinvana amkiihi ka
UNONDALA owayegcagce nentombi
emhlo-

pe yakwa Booysen e Colesberg,
walandwa,

wafunyanwa ngabanakwayo.
Wabenzaka.

lisa kunene xa babembamba
kangangokuba

ityala alikatetwa ngenxa yokuba engena

IsiFo semigala emhlope siyanconywa kwi
mimandla yase Hopetown. Siyatuta.

NGALE veki ipelileyo nangale sike safu-

INCwADI zO Messrs. N. C. Umhalla,
James M. Pelem, Jno. D. Ncuka ezifikileyo

—

U MR. B. H. HoLLanp, C.C. and R.M.,
ubuyele kwase Bhofolo apo atabate isihlalo
sake ematyaleni. U Mr. Philpott imantyi
yase Tinara, uya kupumla ekupeleni konya-
ka, indawo yake ngati inikwe u Mr.

A. Stewart obese Burghersdorp.

IzeLE lika Mr. Tonyela libe linentlanga-
niso eyolileyo nge Sabata edluleyo, ngento
zokuhambisa ilizwi, ingu Mr. Tengo-Jabavu
ngapambili. Inkutazo ngenteto ihanjiswe
ngu Mgcini-Sihlalo, ngu Rev. P. Mpinda na.
ngo Messrs. T. Mabhengeza J. Mabhengeza
no H. Mancunga. Barola kunene ngentliziyo
ezikululekileyo abantu kwane ntsapo.

Imvo Zantsundu

NGOLWESI-NE, OCTOBER 31.1889.
UKWANDISWA KWE “‘Mv0."

SAGQIBELA ngo 29 August

ukudwelisa amagama abahlobo
be Mvo ZABANTSUNDU ababonaka-
lisa ngokuzama ukufeza
setu

ukuba bayanyanisa xa bati banga
lingandiswa elipepa. Oko yayise

isicelontshaba

Rev. J. M. DWANE. Rev. J. W.
STIRLING, Rev. H. MTOBI, Rev. P.
K. Kawa lomhlambi wakowetu,
owona
awukashu-
kumi ukusincedisa ukufunqula

lomtwalo siwuzama ngenxa yohlapanga
nga. Kukwanjalo nangakumkondongasemazantsi

wo Titshala. Abasatumeleyo ngo
Messrs. BOTTOMAN, E. FANTI, J. S.
Kuzg, P. MAYEZA, S. MTOBA, A.
MSUTWANA, C. T. MARTIN, T.
NDWANDWA. R. J. NDUNGANE, S.
NDUBELA, E. SHOSHA, A. SOLILO ;
yaye impi enganeno kwabafundisi
ngempembelelo-Abavangeli, esi-

lomadoda anelungelo ukuba
angene evotini ngalo lonke ixesha
indoda inokubanga ngesigingata

unempembelelose £25. Indlu okanye ifama elikulu

leponti
amadoda

anokungeniswa ngayo

amane, xa indoda
nge £25 kwelokulu.
Engqushwa
ebefanele ukungena abemaninzi
amadoda  ayifumana  impilo
ngokusebenza ezifameni. Amaxa-
biso efama ayaziwa. 0 Mr. MQa-
NDA no Mr. J. WILSON MZzOZzOIANA

Amangqaku.

nike isandla isengo Messtrs. J. GABA, KUsVUYISE kunene ukuva ukuba e

J. J. McANYANGWA, W. N. So-
NGESI no D. K. VANDALA. Impi
ekwimisebenzi yakwa Rulumeni
siyavuya ukuyibona
ewu-

bonakalisileyo. Yona isayekele o
Messrs. A. BALL, L. . GAMANDA,

T. P. MQEDAZWE, D. NKAVYI, J. A.
SMITH, no D. L ZANLI. Siyavuya
ukubona Izibonda zohlanga nga-

Ngqushwa sekuqaliwe, kutetwa nomzi

oboinvu ngomcimbi ajikela ngawo
amanene ainiswe ukuba acedulule
intsebenz.o yotywala. Abahlobo

inomgudubabantsundu bangxamele ukuba uze uti

ufika uinhla wokuhlala kwabapieoti
babe bonke sebe ewabile. Kunga yinto
elunge kunene ukuba umzi uqonde
ukufuneka kokuba uze upume upela
ukuya kwi komishoni, nakuba
ungasakuteta wonke, kodwa ukubako
kwawo kuya kunika amand'a amakulu
kwinteto yabaya kumiselwa

ngoko sizazi ziwuncedisa lomsebe-ukwenjenjalo. Anga amadodana ayisi-

nzi—siteta o Messrs. JNO. KENTA-
NE, N0 SALEM MTI. Amanene
akowetu ase
yokuxhasa

imizi yawo, kwanokumela uhlanga

NINGATYAEL.

KUFANELWE kunconywa

nakukhutazwa okwenziwa
ngamawetu ase Zeleni, lika Mr.
TONYELA MABHENGEZA, nesiva
ukuba kwenziwa ngumzi wase Pe-
wuleni. Lemizi iwahlele onke
amadoda  awaziwayo  ukuba
anemfa-
nelo ngentsebenzo yawo ukuba
abe
ngabavoti, anduluka ngalusukwa-
zana lutile aya kubabhali magama
ukuba babhalwe. I Felkornet za-
lamabuto zezidumileyo ukuba
zizi-
zabantsundu;
nalamadoda
selefeza  okufunwa
ukuya

ngumteto

ngamakulu asixenxe awaye funekauzo. Ufike u CABHELA (Mr.

ukuze kuzokulungiselelwa ukwa-

ndiswa kwe pepa ; namhla kaUﬂe-akasakuyingenisa

ka inani elingapezulu, kuba sizifu-
mene sinyanzelekile ukuba sisike
emqulwini igela la Magumasholo
ebeliselixole kukuba silishicilelele
ipepa ize Iona lingabi nanto liyi-
rolayo ukusinceda kwindleko yo-
kushicilela eyoyikekayo. Amaga-

ma alawo Magumasholo sisawalu-

ngiselela, saye siwatumela iziku-

LANDREY) wase Mtonjeni, wati yena
impi  yase
Zeleni

emi kwimihlaba engapantsi kwe
akile ezi 30 Ebuziwe isizatu,
upate-eyeka, wavela-etshona,
wema

kwelake. Amaxabiso e akile ezi

10 ase Zeleni xa zitengiswayo ako
£40. Bemfanyekiswe
kukungatandi

mbuzo pambi kokuba senze urozopengene abantsundu, o CABHELA

Iwawo kwakwipepa le Mvo ukuze
abamelwane

bawandwebele.
Lawo madoda asibuyisele emva,

abuyisele emva nomzi wakowawo.

abawamkeli amagama
bawazialomadoda.

Sekutyape ukuba lento

ingagqitywa

ngabo. Lawo madoda amange-

Ngexesha lokugqibela sasigqibele Iweyo kufuneka etabate kwaku

ngoku vakalisa ukuba kubatabati

be Mvo sasesipendulwe isicelo ngaweni

Rev. S. NTsiko, Messrs. R. Nuku-
NA, J. A. VENA, R. FINI, JER.
MASINGATA, JAS. GONTSHI, Mrs.
HANNIE, Messrs. L. J. JOSEPH no
P. RozaNi, baye sebengeuise 20

CABHELA lowo amapepa asemte-

ekufuneka ezise ngawo

onga

ihanan laka linaavalafika namhi
KUKO ilungelo, mayelana no-
ngeniso magama, esingaziyo

ukuba uyalisebenzisa sinina umzi.

amagama okwandiswa kwe Mvo. Ngati kodwa bambalwa abalaziyo.

Nambhla sivakalisela umzi kwakona amacapaza
amanene aselesifezile isicelo soku- -~ - :

fa7zwa lkamcahanzi nmlailinwnla-

siwenzela ukwalata—

ngeteyo into yokubikela umzi akange
pumle ade akufeze oko akusekelezileyo.
Kwenziwa ntonina kweminye imima-

misebenzini_ i

UMFLUMR.J. P. JAMESON.

Elinene libhubhele e Johannesburg
ngokuhlwa ko 25 October. Lif e nexesha
ligula, esite kwengapaya sayakalisa
ukuba akulindelwe ukuba wopila. U Mr.
Jameson ubelinene lase Qonce apa.
Ixesha elide ubese bizinisini kunye
nomhlobo wabantsundu umfi u Mt- J. J.
Irvine, awayezeke udade wabo; emva
koko umise eyake le yo Messrs. J. p.
Jameson <t Co.’ ekwanesebe e
Johannesburg. Bonke abebemazi
bamncoma ukulunga, umfo omoya inhle
onoxolo nabo bonke. Ube ngomnye
wamanene apa e Qonce ahlala epambili
ukuncedisa kuyoyonke into eluncedo
kwabantsundu, yaye ivulekile ingxowa
yake nakwinto- nina. Sitnfumene
engumhlo onga.-  tandatyuzwayo
wezizwe zakowetu obezimela
ezintlanganisweni zamawabo xa
kufunekayo. Ulelinye lamanene

Uboya —Abukangesi kuba umzi oquka
nama Yerepe ubusamele imvula.
Obungavaswanga busadla i 6d ngeponti.

E QONCE (Oct. 26.)

Irasi eluhlaza—4/3 to 4/9 ngekulu

Ihabile—7/ to 8/9 ngekulu

» €zinkozo—6/6 ngekulu
Itapile—3/6 to 20/
ngenxhowa Umbona—7/ to
7/9 ngekulu Amazimba—6/
ngenxhowa Irasi—8/
ngenxhowa
Amatanga—3/to 5/6
ngedazini Umgubo—14/ to
18/6 ngekulu Imbotyi—8/ to
17/6 ngekulu Inkuni—12/ to
40/ ngeflara

E DAYIMANI (Oct. 26.)
Umgubo—40/ to 45/
ngenxhowa Umbona—30/ to
32/ ngenxhowa Ihabile—20/
ngenxhowa Itapile,—20/ to
25/ ngenxhowa Ihabile,—14/

gekuly, L .

.—Sihleli impilo embi tina bantu
base Tyume (utsho umbhalelj). 'Mbangi
yokuba intlalo yetu ibembi yile yokuba
give ukuba u Rulumente ucinga
ukutumela urnntu ngalento itetwa li
Dike. Ukunga vumi kwetu ukuba sipatwe
li Dike tina baka No. 6., bagala emva
kweminyaka emitatu  Amamfengu
ewelile singalivumi i Dike. Ubunsima,
ukuba u Rulumente uyivumile lonto,
abukuggitana nelaxa ama Sirayeli
ayebumba izitena e Jeputa, ezibu- tela
indiza ngokwawo. Singabulela ubawo u
Rulumente engasamkelanga eso sicelo
ease Dikeni. Ndikucela ke Mhleli ukuba

IBALALABADLALL

Ukuvulwa kwe season e Port Elizabeth
ngo 2 September, 1889.—U Mr. Geo. A.
Ross i Captain ye Tiyopiya wenze lenteto
Mgcini-Sihlalo namanene, ngoku kuhlwa
sihlangene ukuvula i season ye bhola;
ekubeni besivalile sipumle inyanga ezine.

Kwindawo yokugala ndinga singazana
imimoya yetu, ukuze sikwazi ukusebenza
kunye. Oku siyakukwenza ngokuteta
esinako ezifubeni zetu ngokuhlwa nje
kulentlanganiso, nakwezizayo. okokwam
ndize kuteta endinako esifubeni sam,
ngamazwi alula acacileyo Sinomkwa
ombi kunene, ukungateti
entlanganisweni, kanti noko singamaciko

pandle, ukubona izipako ezintetweni
zamadoda ate wona anezi sinde
zokukupa imimoya yawo
entlanganisweni, kanti lendlela

iyonakalisa ??? ayina- ???

hleze atete into ebucala ??? kanti kulunge
ngapezulu kuba uposise  ukuze
ulungiswe wazi into obungayazi
ngapambili, kunokuba ubesemnyameni
ngamalungelo ako, Auba isipelo salonto
yingozi kuwe, ngokungapezu eklabini.
Amanye amadoda akateti entlangani-
sweni ngenxa yokungafuni ukuchasa
uluvo luka nantsi agelene naye, hleze
enzakalise izimvo zake, buze ubuhlobo
bupele. Kwanalendawo nayo iyingozi
emntwini ngokwake kwanase kabini.
Kufuneka umntu azicingele ngokwake
angalandeli igabane entlanganisweni
kuba boyela bobabini kungabiko unceda
omnye. Lendlela yokulandelana entla-
nganisweni ngapandle kokukokelwa
zinggondo zako ifutshanisa umcimbi;
ekubeni ngokupikisana kwenteto um-
cimbi uvelelwa ngenxa zonke ukuze
intlanganiso ikwazi ukwenza iziggibo
ezifanelekileyo. Kufuneka bupele
ubugabane entlanganisweni  bovela
pandle Kananjalo asikukuti ngokuba
izimvo zabantu ababini zahlukene
mabatiyane, hai, bavakalisa izimvo zabo;
kuba ka- kade abantu abafani
ngengcinga, kwa- nokugonda izinto,
kuba ngeke ngoko ukuba abantu batete
babonisane. Inteto yasentlanganisweni
mayipelele kona ingangeni kwimicimbi
yangapandle.

I Season edluleyo yayiyi season entle
kunene fana silandela engxelo yokuvala
kwetu. Kauti noko imimoya engendawo
ibisagquma kunene, lemimoya yabanga
ukuba i klabu ipantse ukutshona
kwisituba se season ezimbini ezidluleyo.
Ngexesha ebe sipumle ndifunde izinto
ezininzi ebendingazazi. Imimoya
yokudey lana iseko pakati kwetu,
imimoya yokuzi nyusa iseko pakati
kwetu, imimoya yoku- gxekana,
yokusongelana ngapandle kwesizatu
iseko pakati kwetu. Ngokunga pezulu
nokudluliselyo kugquma pakati kwetu
umoya okohlakeleyo, nolihlazo ebusweni
belizwe lencubeko, nenqubelo pambili
kumasiko okanyo, njengosapo Iwase
sikolweni.

Amalungu etu azonza indidi ezimbini
abalenzileyo isiko lokwaluka nabanga
lenzanga. Udidi lokuqal isuke Iwatiya
udidi Iwesibini, yonke into eyenziwa
ludidi Iwesibini isuke itshabe kudidi
lokuqala, kuba isenziwa ngamakwenkwe.
Umntu angati lento ndenjenje ukuteta
ndenziwa linyungu sisazela sokuba ndi-
ngalenzanga isiko lokwaluka, kanti hai
ngokumalunga nam, mna lento ayindi
cukumisi kuba ndingena ntloni yinto
endiyiyo. kodwa lento icukumisa i klabu
yetu kuba amehlo elizwe ajonge izenzo
zetu, kananjalo indlebe zelizwi ziugakula
konke esikutetayo, ngokukodwa
okugwenxa, ekusibangayo ke ngoko
ukuba senze ngengqondo senze
ngentelekelelo, kana- njalo siwabhale
arnazwi etu pambi pambi kokuwa
pimisela. Kwingxelo yam yokuvala kwetu
i season edluleyo, ndati ndiyatemba
ukuba i season ezayo siya kuyigala sonke
ngabanye sinemimoya epakamileyo,
kananjalo senze konke okusemandleni
etu ukupakamisa igama le Ethiopian
elingxanyelwe ukutshoniswa zintshaba
zetu. Kufuneka simanyene kwinto zonke
esizenzayo, kananjalo ibengumggqaliselo
wamalungu ukuba sinyuse i klabu ukuza
sibe yeyona klabu inkulu nendilisekileyo
e'Bhayi, ewe, kuyo yonke i Koloni pakati
Llahi K1 niavilala

lnaia 7ahantciinAdn
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

fune intluzo yamhla sayiseka i Ethiopian
sthluze ekungeniseni kweéta embutweni Yetu.
Ukuze ibolenje iklabu sasuka sayilahla
intluzu sangenwa yicesini yokufuna imali,
kanti  siyazeyelisela elwandle. = Imbangi
yokuba  nditefe ngamazwi abukali ndifuna
ukuboniso ixabiso esilibekayo ebholeni,
nokwanelisa abantu abakulu,” ukuba lento
yinto abafanele ukuyikutaza ukuze siqubele
pambili. Kuyandibanga ukuba ndenjenje
ukuteta, =~ ngokukodwa xana ndicinga
ngenguqulo eyenziwe yibhola kumadodana
ase Bhayi, “ukuba ’‘lomdlalo siwucoce
njengoko ~ "unjalo. _ Ngokupa- mbili
nokudlulisileyo i ,Ethlol}()lan epefumlelwe
ngabafundisi. Ukuyiseka kwetu ibesino Rev.

algas, namhla’ sino Rev. Gawler,
ekusibangayo ngoko ukuba imbuto yetu ibe
yecocekileyo, singazihlazi izicaka ze Nkosi
ngokuzimanya .nafi.

(MISSING TEXT). i “MvO.”

Isicelo  ngokukwandiswa kwe Mvo
sisasatyelwe ~  ngabanlobo bohlanga,
abamagama siwadwelise ngokulandelelana
kwamagama abo okuqala. Into eyenziwe
ngababahlobo iyeyokusikhutaza no-
kusomeleza. Umzi" wonke otabata  Imvo
awukasipenduli  isicelo  setu, sisahleli
ngetemba kodwa. Abasebependule:—

AMACAPAZA ASE TRAKSKEL

[NGUM’BHALELL]

October 14, 1889.

Indaba aziko apa, ntwana zikoyo ku-
kuba kuhlan%amswa imali yomfiu
Captain Blyth.

Kukuba utywala balapa yimbara,
ungeva umntu esiti  itengwa pina imbara.

Kukuba ilizwe lingamahlungu  kupela
ngumlilo.

Kukuba ibandla lika Rev. R. Ross
belitandazela imvula ngomhla we 10 Oct.
Kukuba siyibone imvula ngomhla we
10th October. Yapendulwa imitandazo

yamakolwa.

Kukuba baya zihlaba ihagu, bati zina-
magakuva esibindini nase mcacazweni
wesifuba ngapakati, batsho besiti ziya
babulala abantu.

Bali Abram, Engcobo

Bottoman Thos. Nchwazi..........ccccoeveveeenenne.
Bassie Jonas, Port Elizabeth ... 2

Fort Beaufort ... 2 Ifumane izimele imvula, iyaxoka, iya

Congwane Peter,

Dwane Rev T M

Faku Luke,
Fana Wm.
Fanti Enoch,

Gamanda L. J.
Gantsho B. J.
Gaba Jno.
Giddy S. J.

Hogana W.
Herman Peter,
Habana O. M.

Jacob John

Kali Jas. M.
Kawa Rev. P. K.
Kosani J. G.
Kentane J.
KawaP. 1.

Lukalo Jno.
Luzipo P. K.

Mzinjana Wm.
Mayisela Timothy,
Msengana Josiah,
Mayeza Philip,
Madevu Sol.

Mti Salem,
Mhlahlo J. L.
Mcanyangwa J. J.
Mtoba W. C.
Macumela Miss E.
Mtobi Rev. H.
Mbeia Thos. J.
Msutwana Alex.
Martin C. T.
Mazwai Adam
Mtoba Stephen,
Mgqedazwe T. P.
Mandyu Thos.
Mahonga Ed. G.
Matodlana Nath.
Mxoli Joel,
Mazamisa Jerh. E.
Mankazana Saul,
Mabula Simon P.
JMakhohliso Tom,
Malasi D. T.

"Nangu Jon.
Nyikana R. M.
Ndwandwa T. M.
Nkayi D.
Ndungane R. J.
Ncapo Buyapi,
Nkosana Cengani,
Ngesi Anderton
Ndubela Sami.

Qaba Piet G.
Qaba John G.

Shosba Elijah Grahamstown... 1~Solilo Alfr

Smith J. A.
Somdakakazi D.
Sikwebu S. L.
Stirling Rev. J. W.

Somngesi W. N.
September Stephen

Sikundla Green Rabula ......... )
Sinuka Ben G. Port Elizabeth ...
Sitela Harry, Kimberley ... 1
Maclear .........c..c......
T.
Tvhali Lucas, Port Alfred ... 1
Tengo-Jabavu J. KW T 1
Tukwayo Chas. Queenstown ... 1
Tshabalala Phil. Bloemfontein O.V.S. 1
Vantyi Jim, “Piri€. e 1
Vandala D. K. Somerset East... 1
W.
X.
Y.
Z.
ZauiD.L. Komgha ... |
Zaula E. Jones, Goshen ........c.......... 1

Somerset East ... 2
Henderson............. 3

Somerset East ... 2
Queenstown ... 1

Johannesburg ... 6

Kimberley...
Butterworth ... 2
Beaconsfield ... 1
Aliwal North ... 1

Kimberley............. 7
Palmiet Fontein...2
Queenstown ... 2

Kimberley..
d

Port A(lfred 1
Cradock
Kinkelbosch ... 1
Somerset East... 2
Trinity Mission ...2
Pretoria
Mgqgwakwebe
Healdtown...... |
Indwana...
Macibini..
Hankey ...
Toleni
Ehlobo ....
Kimberley ..
Tsomo
Manxongo ... 1
Mt Arthur ... 1

Kimberley...
Ezazulwana

Nchisininde
Peelton
Mankazana ... 1
East London ... 1
Jansenville ... 2

0.
P.

Healdtown ... 3
Port Elizabeth ... 1
4

Quggwala........c.c..... 1
Cathcart .... .
Butterworth .

Rouxville O.V.S. 2
Somerset East ...2

Kukuybaharirbaniakivaenblizagonina-
ngoku-1Xablse.—---- <=1~ oimant —meoet

. Kukuba ipepa le Mvo liza kuba luhlaza
lipela ngenxa yamagama amatsha kuba
liza kwanda, ize siti ngoko ukulibiza—
lihle njenge ntombazana.

Kukuba omnye wama Ngc&ka usandula
ukuti kum ekutwaseni kuka October lo :

kude ipelele ekufikeni kuba ubukwe
bemvula buse mhlabeni apa.

Kukuba inkomo zinqabile ekutengweni
ngoku.

Kukuba umkupa uza kujiya emalini
yomfi umhlekazi ongu Blayi kwinxenye
yabantu.

elizwe.

Kukuba siyalila ngokumka kuka
Mr. James Pamla oye kufundisa e Ma-
mpondweni. Ngamana abe ndlela ntle.

Kukuba intombazana entle Imvo iba-
ndakanye izizwe nentlanga ezalanayo.

Kukuba amadoda amadala alapa wona
ebeqandula elima ngale nggatsini yela-
nga 1biko, alindele ngoku ukupuma
kombona.

Kukuba ilanga kuko elibatimbileyo
labesa e Mabhulwini kunye nentsapo
yabo.

Kukuba kunzima enkukwini kwi
titshala ngenxa yokuba intsapo yezikolo
iza kutinjwa kukulima kutika ixesha
lako nie.

LADY FRERE.

[NGU TEMBU-DLOMO.]
IMBEKO ENGALINDELWE.

Lento imbeko ide inge igqita into sonke;
ngakumbi kuba isigamo sentloko yobu
Krestu, ade ati umfundisi omkulu u Paulis “
Ndingenalo utando ngafanelana ukolo Iwani
lushenxisa nentaba. andinto yanto.” Sive
samangaliswa nge 19th October kokwenziwe
yimanti yetu u H. A. Jenner, Esq. Ubesekarini
yake evela e Queenstown, waqubisana
Emtsheko nenye yamadoda akwa
Bangindlala ihamba ngenyawo, emva
kokubulisana ite imantyi kwela apa ekarini,
wangangatshona  pantsi umfo.  kuba
ngokungaziboni  kufaneleka, bekulunge
ngapezulu ukuhamba nge- nyawo- Abanye,
ngakumbi abagelene nama Yerepe' anembeko
kwindawo abakuzo, bangati yintwana le;
kodwa tina bangayiboniyo lento isenziwa
nanga bafundisi betu abema ezi pulpitini besi-
shumayeza utando, siyamangaliswa
sakuboua izigamo ezinje kumadoda
angapandle kwe pulpiti; singatsho noko ukuti
yimfanelo ukuba umntu ahambe etwala
impalalane  ezise  zindleleni. Kodwa
samangaliswa mhla seva ngokwenziwa
dyinqwelo yomfundisi  otile—yahlangana

““homrementekazi weremente zake edumbe
ixhwele, ediniwe, wacela indawo ingwelo

ize, akanikwa nelimda- ka. Sahlokoma
ezinkabini isibepu, saba eso sialam
siyakohlwa. = Nxa  sitshoyo,  nakuba

simangalisekile yilento—ewe ke siyibona
kubafundisi abavela pesheya, kodwa
abakulele kuti—ubudlelana yinto enqgabileyo
kubo. Siteta abamhlope.

IMVULA.
. Kweli lase Glen Grey isanqabile kanye,
isuke imana iba_yimikingu ebandayo, ‘eti
nakuba  iyinceda nglgca ingakulungeli
ukulima, iz _IShlﬁe amadoda kukona obulayo
inkomo, igusha, thashi, singasateti
ugamaxwane egusha—wona abhubhile.
IVOTI I AMAGAMA ! !

Inexesha iqalile i Fieldcornet yetu
yesigingata se Wodehouse; kuzo zonke
indawo eke yahamba kuzo akukonto
ibukekayo, kuba kaloku li Bhulu u Nell, lowa

wayehamba no Botha ngo Tungumlomo.
UBUKWELE.—Malunga nengxangxasi zo Mtata.

intokazi elikalipakazi, emayibe yeyase Sitatwini

IMVULA E TRANSKEL—Imvula inile kwi- tuba lase ukuba ayiuguye u Marsdebe, ivuke yayitshisa indlu
Geuwa, iqale ngolwesi-Hlanu ngesipango kude kube Yukupapama indoda ingeko ebusuku. Apo ibiyepina

ngolusuku Iwe 14. Siyambulela

ngalemvula.— UM’BHALELL

u Tixo omkul

u yona?

EZABABHALELI.

MR. MHLAMBISO.

Nxukwebe abatanda ise Nxukwebe i ofisi,—
ngo-Mvulo, kusasa, e Ntoleni, mantambam,
e Nxukwebe. Okwenene ufikile e Ntoleni
ngexesha leshumi, kwabalwa abantu
abanemihlaba befuna ukuba ibe se Ntoleni 1

NKosI yam Mhleli we Mvo Zabantsundu, ndiya ofisi. Wabuza nangendlu eyi ofisi e Ntoleni

kucela, nangani ndingaziyo ukuba uya kuyamkel

lentetwana yam ngenteto endiyive itetwa lipepa.

2 €kwakusitiwa  yityalike ]\/?,1 Mvo,
kwafumaneka iyindlu ka Mr, Tshona
> awayeyakele ukuba kufundiselwe

ipuma kanjako emlonyeni we Nkosi u Mhla- abantwana bake kuyo (private school room),

mbiso. Ngendiba ndingxamele ukuyipendul
ukuba bendingelilo qaba, ndi-xakwe yimbola emv

kwendlebe, kwa ngxama intliziyo ingancedi Into. glyvumelekilena

a anelungelo ke
2 kwatandayo, abe
kumlungéle  u

ngoko  ukuyinikela
kanan+alo engatshoyo
Mr. shona ~ukuti—
ukuba ndenze

Manditi ke nkosi yam Mhlambiso ungazi katazi, endikutandayo ngokukokwam? Iliso lako

ungazibulali ngalonto, ubukosi benyam

ubupatiswe ezulwini, obe Lizwi ikwa ngu Tixo;
ungatike ngomona wabantu base mhlabeni apa ngomoya

a likohlakelena ngokuba ndilungile mna?
Matt. xx. ]Sf)' Ugqitile ke~ waya e
xukwebe, wa ll<e wenza kwalomsebenzi

1
omhle kunene ngokutsho

ufumane ulahle indawo yako. Zombini ezondawo kombhaleli wako, nati sim- vumela, umo

musa ukuzilahla upulapule uxanasi wabantu

ku, e?;f

. on kete,
nokubona

> Walubhala uluvo

ena efuna inyaniso

Iwabantu

akumhlana siyivayo tina into yokuti ati umntu engu ywake.

mfundisi abe eyi mantyi. lyawa yinina lento iyawati
yakuba ngako ntsundu iyawa kalazelwa kwa-
kuteta

mna kunene u Rulumente yokunga angabaxolisa

ngabantsundu? Nkosi yam andikafuni
mazwi maninzi, Kkuba nala nditi
ngokuzikohlisa kwam alungile; andiwazike nokub:

anjalo ebusweni bamanene. Ndoti ukuze ndiqonde

ukuba amkelwe lamazwi ndiwabone

iba © esigi- Rylumente ngo
tshimini. Ukutsho ke mfo ka Mhlambiso nditi kwemigudu

Mandiqukumbele ngeliti: emva kweli
xesha, nokuba isigwebo sika Mlamli- nkunzi
siluhlobo lunina, amele ukusixolela omabini
atnacala, kuba wenze imigudu emikulu

a abantu balombindi; wenza imigudu yokuza
ngokwake— n%;) . Mr iers—ukuza
kuzibonela. Ngubanina ongamsolayo u
ubona abone ngako “emva
nendleko azitweleyo

ungatyafi, ungoyiki utyafiswe ngabatyafisi bako ngalomcimbi? Anganakona ukusipulapula

abakutyafisayo emsebenzini wakwa Tixo. Uxolo

Nkosi yam Mhleli we Mvo Zabantsundu ndipants
ndafumana ndagqgiba ixesha ngendebelefel

isiroro setu ng](()mso, xana singena kuyibulela
imi- gudu yake ngati? Uyile e Nxukwebe
¢ wabona ukuba isecaleni, ayikona esazulwini
e (centre) ; waya e Ntoleni, wabona ukuba

engeni, eyinto kum kodwa. Mandize kutshonela. asililo 1gumbi’elinxamnye nendle la (out of

Ndim omnye wabatati be Mvo Zabantsundu fi

ngegama pambi kobuso bako apa e Cumakala.
. L.N. BEvu.
Stutterheim. October 23. 1889.

I-OFISI YASE NXUKWEBE.

NKoOsL,—Ndipe indawo kwelo petpa
lomzi ndike ndifi gga mabini ngokufu-
uswa kwe ofisi yo Mongameli wesitili
sase Nxukwebe, ndibe ke ngokwenjenja-
lo ndisanekela umzi wakowetu uluvo
Iwenxenye yabantu base Nxukwebe
abangazange babe natuba lokulupapasa
epepeni, Kambe kuyafuneka ukuba
aluvakalise omabini amacala uluvo
Iwawo, kungavakaliswa calanye lodwa.

Taruni mzi wakowetu, Emlungwini
kuliwa ngomlomo, zibekwe pantsi into-
nga, angabiko amagazi nenduma. Ngo-
kufupi manditi: abona bantu baninzi
kwesi sitili bakolisiwe lolu fuduso Iwe
ofisi. Indawo ezindibangelayo ukuba
nditsho zezi: bate bakukova ukubhalela
u Rulumente abantu base Nxukwebe,
becela ukuba i ofisi ibe sendaweni ﬁlyo
endala, babeta elucingweni nabase Nfo-
leni bati “ Kawenze kuhle Rulumente
ukusiwisa isigwebo, sisaza kukutumela
isicelo setu ngencwadi kunge namagama
etu.” Ngo 27 ku August babuye babeta
elucingweni bati; abantu basabhala _
amagama abo esicelweni abaza kusitu-
mela kwakamsinya. Kute okwenene
ngbo 29 ku August satunyelwa isicfelo
sabantu abangapezu kwamakulu amabi-
ni, kunye nencwadi eyabhalwa ngu Mr.
Scully,"ibamba liba Mr. Holland, esiti
kuyo™‘uyatemba ukuba u Rulumente
uya kumhlamba etyaleni anikwa Iona
h}iepa lase Qonce— Imvo Zabantsundu,
lokuba yena evelana nomntu omnye—
Umongameli we Location yase Nxu-
kwebe, engakatali lilungelo labona ba-
ninzi, ngoko ke woqonda u Rulumente
ukuba asinguye ofuna ukuba i ofisi ibe
se Ntoleni, ngabantu ngokwabo.”

Ite ke lento yamxaka u Rulumente
ukuba uza kugwebela lipina icala ema-
bini nje. Kwabonakala ukuba umzi
wahlulelene wodwa, akunje ngokuba
Imvo isitsho ukuti—ngabantu base Nxu-
kwebe bonke abalilayo ngokufuduswa
kwe ofisi. “O! ndizakutini? ”” watsho
ke umlamla-nkunzi “ manditumele u
Mr, Piers, umantyi welinye icala onga-
teni nalengxabano ayokuba ngamehlo
am, zindlebe zam.” Ute u Mr. Piers
akufika kwatiwa ““ e ofisini ¢ Bhofolo
kusile ngo-Mgqibelo.” Wafika okwene-
ne umzi; kwateta elase Nxukwebe icala
kugala elifike lasixasa ngezindawo isicelo
salo: (1) I ofisi yasekelwa e Nxukwebe
kwambhla mnene, inesiza esisesayo kona ;

2) oko kuboniswa kukuxasa kuka |

amla-nkunzi isikula sakona ngernali

zake, nokufundiswa kwaba fundisi aba-
ntsundu kona; (3) abantu base Nxu-
kwebe baya kusuke basezele ivumba
lotywala elipuma ezinkatini zase Bhofolo,
bagalele begqite e ofisini bayokusela
edolopini banxile. Wasuke yena u Mr.
Piers wayibhala yonke lento. Hai into
imbi ukuyiloza kwabantu bebakulu—
isuke indoda yakubuzwa imibuzo ifuma-
ne ihleke intsini-menyo, ivume izinto
ebike yazikanyela, basuke bayiwe nge-
ntsini abelungu. Ngokufutshane. aku-
ban%a kukuteta okute tyatyasini ukuteta
kwala madoda. Angati umntu aziqo-
ndele ngokwake ngokuti ake aziqwala-
sele kancinane ezizizatu zozitatu ngo-
kukodwa esi sokuggibela. )

Kutete elase Ntoleni icala lasixhasa
ngala maqondo isicelo salo: (g) I ofisi
ibise mdeni wase Dikeni oko ibise Nxu-
kwebe ; (b) ubuninzi babantu bebubula-
leka ukuya e ofisini esemdeni wesitili
sabo nesase Dikeni, atnaxego ade alale
endleleni angabi nakubuyelela (okuke
kuyapikwa ngumbhaleli wako. Ndi-
kutyela amava, akunakupikwa mntu
oko. Akafile lomaxego Kutetwa ngawo
ako nanamhla. Abantu abebekufupi
ne ofisi oko ibise Nxukwebe bati ku Mr.
Piers—sidiniwe kukwamkela imbedle-
n§e ezihlwelweyo ngokuba kude kwe
ofisi kumakayaazo.) (c) I ofisi mayibe
se Ntoleni esazulwini sombindi wase
Heald Town, ibe kufupi kubo bonke,
ibalungele bonke. (d) Akuko nto ibo-
nisayo ukuba i ofisi yayimiselwe e
Nxukwebe. Umlamla-nkunzi akazange
ake ndlu va ofisi kona, ibihleli ngenlg(]le-
sho ; (e) sinabo nati abafundisi nezikolo
ezixaswa ngu Rulumente, asiteti nto
ngazo zonke ezonto, inye into esingayo
apa,—singe ofisi engateni nabafundisi
nezikolo, siti mayibe sesazulwini saba-

ntu.
Ate ke akukova ukuteta omabini ama-
cala kwa votwa yanga 90 e Nxukwebe,
anga 77 e Ntoleni. Abantu abate
omcimbi baukangela kakuhle baba
novelwano, abamfanyekiswa nfawabo
amalunﬁflo ngaba kwa Nobanda, abate
bebekufupi ne ofisi oko ibise Nxukwebe
bavotela ukuba ibe se Ntoleui ngokwe-
yiseka zinyaniso, nakukuvela abantu
abaninzi abakude ne ofisi. Inxenye
abantu base sikolweni abaku Wezo
asidanisile tina ukuti okukona ikufupi
nabo i ofisi basuke bavotele ukuba ibe
se Nxukwebe; ababanga nawoke umoya
wokubavela abantu.
Kutiwe ke ngu Mr. Piers maze babe
se Ntoleni abatanda ikona, babe se

the way corner). Ngoko ke siginya amate
na base Ntoleni, rwiqi! rwiqi! rwiqi !
U-NONDYOLA.

UBUNINZI BEMITSHATO.—Imitshato
mini- nzi yamaqaba namanxiba, kodwa
ayaziwa ngenxa yokuba bengatati Imvo
abantsundu Ke mayitatwe ngabo bonke
abanokukanya. —UM’BHALELL

UNGENISO MAGAMA E FORT BEAUFORT.

— Umbhlobo okweli uti ngomcitnbi
wamagama —bonke abantu abamasimi
ngamanye  aba-  namfanelo okuba

semqulwini weveti, ku- tshiwo ligosa lalapa e
Bhofolo(Field Cornet) kwaye kunjalo %_]e
lingafuni nokuba umntu abe nokuteta okutile.

UMFAZI OLUNGILEYO.—U Dr. Talmage,
icikc lomfundisi wase America, ute entshu-
mayelweni, igela elikulu lamadoda spume,
leleyo elizweni epunyeleliswa kakulu lunoe-
do Iwabafazi bawo. Umtwalo wetnpilo unzi-
11 a ngangokuba unokurolwa zizipani ezibini.
Inqanawa_ ayaneliswa kukuba ne Captain
ifuna ne First Mate. Uti u Solomon umfazi
olungileyo usisipo sika Yehova, waye ke
eyiyekela bona ukuba baxele ukuba ongowo
lunye uhlobo usisipo sikabanina.

INTLANGANISO YAKWA GAGA. — U Mr.
James D. Gulwa wase Debe, uchaza maye-
lana nendaba zentlanganiso ye Ramente kwa
Gaga. Igela labayeni. 2. Thambiso yomtshato
wase sikolweni. 3. Ityeya ezinkulu ezifunelwa
intombi ezitshatayo. Walata ukuba kwezi
zimbini zokuqala kuko ekwake kwabanjwana
ngayo; ckwada kwabako isigqibo kuyo,
esingaxelwayo ngu- m’bhaleli wetu.

ITENNIS EQONCE.—Kwi Bala Labadlali
(itsho enye imambane) kubonakele kuko
mteto yokuba amaledi azimisele nkwenza i
Tennis. Ukuba lamanenekazi angaba alunge
kwi Frontier C-C., angaba lomsebenzi
awungene ngobutyututyutu, kuba yona
ngokwayo i Frontier ayikaqini, ayomelele,
ivuke izolo eli; ekungoko ke akukabonakali
ukuba ati kwa eloxesha seyevelisa enye i
Club. Kwayona i Frontier ise ngatnarawu
odwa, bangaba babini nabatatu abagondayo,
kuba ke lonto nditshoyo i Tennis le ine-
ndleko pezu kwe cricket. Ekungoko ke nditi
make kuqine i Frontier kuqala ukuze ke
ilandele 1 Tennis ngasernva.

UPPER TSITSANA.—Apa asikuko nokuba
ifiva ite nta amehlo nonyaka. Baya bh bha
abantu ngababini nangabatatu. Enye indodana
ebantwana batatu wati ndafa yintloko intsuku
zantatu, wasuka wema engxamele ukubaleka
esiti inkomo zemka, esiti kanjalo nantso
inyoka (i Canti) uya. kulibamba alise
komkulu. Kute kwezo-  kugqibela intsuku
watsbo pandle namhla zintsuku ezi 8.
kwafunwa ngabantu kuzo  zonke indawo
kucanyiwe ngoku. Omnye wabaleka emini ;
Eena usukelwe ngama- hashe wafunyanwa.

sisifo asinayeza asazi ukuba silungelwe
lilipina iyeza.— Sicela umciza.

INTANGA ENTSHA E NATAL.—Abafana
ne ntombi banezindlu zabo ezibizwa ngokuti
ngamalawu, kwezondawo kulapo kulahleka
kona amanene namanenekazi ngendawo
Kokuba‘batl. abatsha betu babengumhlambi

azalusile nje kuti nomtandszo wangoku-
hlwa bangawntoli nowangokusa. Nditi ke
mna lamazwi ndiwabhekisa kubazali ndisiti
sengati abazali ingati lento bangayibukisisa
kakuhle lonto. Okwesibini ndizakuteta
ngendawo  yomtshato  nditi  kungati
kungabako umteto ukuba umtshato )
uchitwe kwase mini ngokuba kulapo futi
kuvela izinto ezimbi nalapo, kulahleka kona
ama lady angamakolwakazi, kunye nama-.
nene angamakolwa. Manditi ke ngokufu-
tyane lamazwi ndiwabhekisa kubazali aba-
ngama Kristu. Lamazwi ndiwateta nje
n iugomurll\%/e okanye namadodana amatsha
ndim,—J. NKABINDE, Telapi.

UITENHAGE —Owalapa usibulisela uti:—
Tina apa e Tinara ngesiba sonwabile, koko
lelilanga, noko ke ike yawa kamandana.
Ekupeleni kwalenyanga ifileyo ndaka ndaya
kuvela ama Wesile ecula kwindlu entsha
eyayivulwa kwisikolo esitsha samagwangqa
umvumo waye upetwe ngumfundisi u Msi-
kinya into ekade ineta, endaqonda ukuba
uzakuvukwa yinto yake endala, bate besa-
kutsho ndeva ndikumbula umfo ka Mdliva
kumzana apa okufutshane ne Selem, kuba
ndandihlala ndisiti abakabiko abaculi aboze
bafike kwabe balomzi. Itsho intsapo yase
Wesiie ndeva sendingxamele ukudandu- luka
nam, ewe zatsho i1 netevu kwanga andiziboni
ndangxamela ukuba ke ndisondele kufutshane
kuzo paya. Zitsho ndaqonda ukuba
namagwanggqa ayetyisa; kade ndivela abaculi,
ema Bhayi nasema Rini nasema Nxukwebe,
kodwa andikakuvi okunjalo kwezondawo,
noko bangs bangake baqu- bisane nomfo ka
Mdliva, kungake kuvute kucima, kuvele
kutshona. Mandipele nge- liti yiza ubone apa
e Tinara, watsho

Philip ku Nathanael.

NATIVE OPINION
THURSDAY, OCTOBER 31,1889.

Handing WHY Her Majesty's

Swaziland Transvaal, should cherish an idea
that the Amaewazi had better be given
over, bound hand and foot, to the
Government of President KRUGER, is a
hard question for us to master. The
Transvaal Native policy or no-policy
consists simply of ignoring the Natives,
except, of course, when taxes are to be
squeezed out of them. And this levying
of taxes is sheer extortion, as the
Government does not undertake to move
its little finger to discharge the simplest
duties of Government in respect of the
blacks. Under the Transvaal grond wet,
moreover, Natives can have no rights to
land, their abode, like MAHOMET’S
coffin, being supposed to be somewhere
between heaven and earth. Now, the man
who has no land is the slave to the man
who has it. It will thus be seen, that if it
be true, as is currently stated, that the
Imperial Government has sent out Sir
FRANCIS DE WINTON as Royal
Commissioner to make Swaziland over
to the Transvaal Boers, our people in that
country are to be handed over to slavery
pure and simple, but under a different
and perhaps euphemistic name. What
wrong have they done the Imperial
Government to warrant it to treat them in
this rough and ready manner ? Hitherto it
has been the pride and boast of
Englishmen that theirs is a Christian
Government, discharging the noble
function of befriending and defending
the weak and oppressed races of the
earth against overbearing tyrants. In
South Africa, as our countrymen can
testify, British policy has ever breathed
hope and life into hopeless and helpless
Natives. And although, through the
action of fussy officious agents, Natives
may sometimes have had to satisfy
themselves with enjoying the good
things British rule promises in shadow,
and their exact opposite in substance,
nevertheless this perversion could not be
attributed to those responsible for the
Government of the Empire. Natives
have, therefore, always regarded “ the
Queen ” as a bulwark and a city of refuge
in time of trouble. They will be humbled
and feel utterly crushed when they learn
that ““ the Queen,” not content apparently
with having in the past abandoned the
Amaswazi to chance, has now given her
fiat and sent out a Royal Commissioner
to arrange for their being handed over to
the cruel mercies of Boer rule. It affords
some drop of comfort to hear that the
great “ Thunderer,” is protesting against
this proposal and that the temper of the
British nation is with the Times on this
matter; and we sincerely pray that the
cry of Shame ! that should emanate from
those who set store by the honour of the
British name and nation in South Africa
will be strong enough to save our
countrymen in Swaziland from incipient
ruin.

Notes of Current Events.

ALLUDING to the subterfuges that have
been resorted to in Victoria East to keep
Natives out of the Register of Voters the
Graaff-Reinet Aduertiser remarks:— “ IMVO

ATIVE OPINION) complains that the

aluator of the ~Alice (Victoria FEast)
Divisional Council has reduced the value of
the Natives’ holdings so low as to
disfranchise the holders. There will be
another native war some day—to the final
ruin of the Natives, of course. But what of
justice. Justice will go to the wall, poor
thing ! ”

IT is sincerely to be hoped that the efforts
to slice off "a portion of the Kin
Williamstown division to annex it to that o
Victoria_ East will be unsuccessful. The
district in question is essentially a Native
district, and the reputation Victoria East
bears among the Natives renders the prospect
of the transference of those whom the
proposal affect a cheerless one in the
extreme. What the reasons are which make
the residents of Victoria to hanker after this
Native district we cannot tell. But with the
Natives the scheme is heartily detested. We
trust the committee that has been appointed,
with Mr. Fleischer as representative of the
Government, to go into this matter, will not
consider that it has done its duty until it has
taken the sense of the Natives. As the
guardian of
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these people the responsibility rests
upon the Government to see that their
views and wishes are respected. It is the

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

ator. The result has fully come up to the
majority’ s xpectatron and their hopes
are completely realise atiyes are

Isfranchised~ —the VaIu tron of _their

ELIKA

bounden duty of the Committee to hear

these people state their case and not botto the whole atl'air nobod

a6nds having suddenly fallen from £25 to

ORSMOND

That pfohtlcal consrdﬁratlons are at the
dy can

"
hastily decide on altring the limits of § ny. | ?gg ggnsgnglgggggcglgg Biven
the King Williamstown division. lower than he wishes Oh but many

. . cases can be %wen of his w1s es to have
Important fiscal questions, relating to hjs valuation lowered, and several cases
Iso of his wishes in this respect having

the registration of the deeds of these {io Tefused.

uestion arises: Will the Magis-

dge the oﬁr%lal

élast year, Or.

he accept 1t?
%r e pin his faith tg this

n a lible valuator to the exclusion of any ;

trate de(ﬂlne to acknowle
valuation this year as he
what 1S more pro le wi]

AFTER labouring for forty years in a [n ot wor s wil

remote Native niission, and 1n the
earnest, honest, and ‘unostentatious other?
manner that only a Gorman Missionary has_ been sai 111 ence of
can do. \%/ ein passed nto rest on  disfranc 1s§ment schi eme that no w
the even1n o We nesday. Octo er2 man IQ e
He was ﬁrve y respected by h PIOtS white man wou
k whom he loved with a true 10V€ hem, s1tuat% as they are, at any price, as
an now 1S gone he  is s1ncere1 hey would be next to useless tg h

mourned by them and his death w

cause  sorfow among the Natlves
generally as he cgme out for them and
among them, aged and ¢ rew? has
secured resthg }f ace for all that
mortal o 0 owmg $Q soon a er
Rev. R. Bauer, anot er old German,
Missionary who e n the end of
August last at Shiloh, their demise
cannot but suggest that’the older Mis-
sionaries Y1V OSE names are interwoven
with the 1st of the laying of the
foundation o t e Gospel among the
Natives of OLL East Afrrca are
departing, and that 1t 1s a 1tt1e over
three- score years and ten, the allotted
time of the average long-lived man, that
(f‘lhrrstrtamty has been ntroduced among

e Natives

q estlon 1s, what
en they actu%ll $
mon ative emse ves
een s%atedrepe tedl ot by
seller: —men w ose wor s can
on—that th ey have fetched,
25 each. Bu then whato t
ut the impartial and un

price they

1asse

rel 1§
Natlves haﬁ
chise, one w
reason w
m1n ed_sh be so
hem of 1t, %ut the trut
have supported have 1nvar1a
men o Sstam
immensely supenor n
and other respects,
opponents
Eet us hope that those, who
create ar. ce c eavage will spee
to see and acknowle ethee
selfish and short-sighted policy.
am, etc.
LOVER OF FAIR-PLAY.
Alice, October 23rd, 1889.

nxiQus to
Pearmng,

WHAT Temp%rance Congresses Cape
Alliances and other organlsatlons migh t
do to put down L tgroxgm% vice O
mtemperance with ifS blighting in-
ﬂuences if they went about the righ way
to work 3v1 the powers at résen
their §.1s astonishing. A % ort w 11e
a%o we in 1cate what could be done Ey
ort evate to 1mprov1ng the
%ersonne Cf the l r 1amen£ of the
ivisional Counci an he Licensin
Courts. ' We see that the on. C. BONISANI
Hutton impressed the same truth on his ) )
KWEMKA. indoda apa kwa Ntinde ega-
ma lingu MHAMBI NGALA, elinye ngu
JOHN JACOB, yaya kulamacala angase Kata-
la, kwa Mankazana nangase gohl ihambela
ade wayo, sekuzi

audience at the meeting of the Cape
Alliance last week. Whag he had alwap
endeavoured ~to impress upon
members of the commuittee, and all
friends, was this—that the’ temperance
socretles an assocratl ns through the
Colony o elr power more
% e?[tly feilt ohtlcaﬁy All thg ?aws of the
and émanated from’ the Parliament, and

e

nyanga ezi ngapezulu
k%lve sgitatu yom S ayo ayibuyi, kekalokf EKELE.

unyana wayo u HENRY uyafa. Omfumeneyo

ibhalele.
was by the majority of votes recor ed maze andibhalele

that a_measure was passed or reject
therefor Istood to rerason that, 1d order to
et suitable aws passed, it was necessa
ave suitable members of Par 1ament,
an so long as the country and those who
advocated temperance rinciples

JNO. B.
Brownlee Station,

King Williams Town, 1it31,10

Amayeza ka Cook Abantsundu.

remained silent lﬁmg elections, we
could never expectt e exrstrn%laws to be
?men ed. He belieyed that 1f ey were a MZI ontsundu ucelelwa ukuba
ittle more energetic on these occasions, ukange-
it was_quite in the power, of temperance lise lamayeza abalulekileyo.
s}cl)metles to put ltnto Parliam nthmer[lhof Elika
eir own way of thinking; and when the :
once realised wh at powgr rested 1n th her COOK  lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
hands the wou n to exercise that 1/6 ibotile.
1n uence % he country Elika
they Sf) eSII‘e All Eﬁ[ IS Cook lyeza Lokukohlela
needfu for the rlends of sobriety to do 1 (Lingamafuta)
to put forth all their strength to régister al /6 -b t'l ‘
who may be depended upon to avgur tootite.
their cause. Surely this 1s not too muc
matuta Ezilonda Nokwekwe.
Coox A futh Ezilonda Nokwek
9d. ibotile.
Elika
THE LATE MR. J. P, JAMESON. Cook lyaza Lapalo.
1/6 ibotile.
Ezikla
Ipils-
Cook 1/ ngebokiaana.
Eka

The premature death at Johannesburg

of Mr. Julius Jameson a well-known Incindi Yezinyo.
merchant of King Williams, Town, Cook 6d. ngebotile.
caused smcere and , genuine sorrow Oka

among the communi r. Jameson C Umciza Westepu Sabant-
was a genial warmhearted man who was OOK wana.

ever to be found engaged heartily an 6d ngebotile.
unselfishly 1n the foréfront of any cause Oka

to amehorate (tihe Igondltlon ot the poor

oppresse e was_a sa acrous
frrend PP of atrvesg COOK

uncompromlsmg foe of injustice ; and as

entleman who possessed the cou

1s convictions and had also the talent Cook
o expressing them 1n a cultivated and
taking manner, he was always regarded
as a fower of strength 1n any cause in
which he engaged. His fransparent
earnestness and _honesty of purpose
made him a favourite with those even
who did not thrnk with him on questions
of general 1m ort. Mr. Jameson will
long | 1ve 1n th e grateful recollection of
all who have had the pleasyre to work
w1th h1m n t e cause of oppressed
races Alth ouig e1s no onger amongst
his example will, we hope, stimulate
many others to wa’l in his footsteps.
With his bereaved family and relatives
we deeply sympathise, aiid feel for them
in the 1rreparable ‘loss they have
sustained.

Um tyana Wamehlo

ge51quuyana

Umciza we Cesme 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

nba ngawenkohliso angenalo igama lake

ISEBENZA NGOBUGQI.

| RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

APOLITICAL DODGE.

[ADDRESSED TO THE EDITOR.]

SIR,—I thoroughly agree with_ the
views expressed in the Jeading article of
your issue of the 17th inst. AS you say

agrstrate at the llast R{:glstrat

Court, refused nowledge
Dlvrslonal Councrl uation atlve
lands,. but acce te instea fanot er
valuation, made a the instance of certai
arties who w1s hed to dlsfranchlse the

atives, \1: “sworn Cgovernment
ppralse ast dyear the Council as a

d not identify 1 fself with

busrness though some o 1ts memb ers
were concerned_in it. year, how-
ver, the Council, or rather the majority,

or there was a division in the” case,
appointed this same man—the Council’s
own paid obedient servant—as its valu-

(<

€ Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.
Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

1te Mbi

d
1s that, th?sgpth

Yincindi yen%canlf:bu zemiti yeli-
Zwe.
UMPILISI WEZILWELWE

d en
Uku
{ Ubutataka

ini. Intswela

The nalo.
fetch Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle. la

Change ands that 1s elisetyenziswa ngazo, sibhalwe ngesi Ngesi,
as Jelimeni, si Bhula nesi Xhosa.
yers n

Ehas

t not acts,

9} namava amaninzi umninilo,

culture
intel] llect
to their political
uld thus

ITOrS of t e1r

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G.E. COOK,

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa a South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,

ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona:
ngenxa yoku kaulexa uku nceda oku ngawenzakalizi
umzimba; ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka ekwenziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasi
kwa setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engginwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WEWENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,

nezinye munu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
inkatazayo.

UM- AFRIKA(1 fricanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO *YEZA (Herbal Tmctureg)
Elmgolylswa o zinggqangqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentloko yonke:

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ~ ukunceda = ukungayi
akungatandi kudla Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

Ngasese,

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza buhebuhle
bugude ubuso

UMGUTYANA (The Powder)
Lisetyenziswa neli kutiwa “Lelona" xa isifo
sokubamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela yoku wasebenxisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufezeklleyo
akaze angaplllsr lamayeza. Ngekungabiko kaya, nand
namhambi ungenawo lamayeza esi rweqe so ulumkela
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza
ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguwe nge bhokisi
nange Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso yedolopu
zale Koloni yonke, e Natal, Free State, e Transvaal, nase
Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer & Dyer. Malcomess & Co.,
Drummond & Co.

quamakwe—Mrc Sava, e

onti—B G Lennon &

E Rini-E. Weils.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co
Engqusha—W. A. Yountg
Ikaya lawo E Fort Beaufort kwa Nogqala.

o

Ikava Labantsundu

LOMZI ngowa Bantsundu konke na. Sati
izinto zimi ngomxholo enkundleni ye
Marike. Nanambhla sitsho. Ngoku u
Xiniwe une kari namahashe okusa nokupu-
tuma abantu napina ngamanani alula.
PAUL XINIWE, .
General Agent.
King Williams Town, June 10, 1889.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele-
uliyaleza nge-
op1n10n of the infallible valuator must bé ngginiseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwanale Fiva
ever abused the fran- (cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
see some shadow of a abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge please.
e Council and others like- Litshipu, ibhotile zi. sheleni zontatu, izele liyeza
V€ elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
€Y ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

GEQ. B. CHRISTIAN & CO

KING WILLIAMS TOWN.
PLOUGHS!

191, 55, and 75.!

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc

Ezibangwa kungcola kwe Qazi, nokuba

b ihla bumini, ukule naso, kuba sihle ngayipina

It is beside the pu%pose to Say as indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe

aduka Ukuti nqi kwe sisu, 121bfo ezise

utongo,
5 for these Il\Iatlve Ubutataka be ng ondo, lzifo zesi Fuba

nent eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo

i IRON POTS, with long legs.
RED OCHRE

CORRECT : SHADE.

COFFEE. TEA.

SUGAR. RICE. etc.

W. McGLASHAN & CO.,

(MAGALA)

E-DIKENI

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsba ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, 1ZIHLANGU, NE NGUBO

Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika nga- zo
zonke iveki ezimbini.; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,

E-Dikeni.

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, IZIKUMBA,

IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo,

zitengwa ngamani ase Markeni.

njalo IZILIMO

ITYALI, IZIHLANGU NENGUBO

Zonke intlobo zabatshatayo kwesi siqingata

AKUKO RAFU

YE

ZINDL U

IRAFU ibulewe. Into yo-
nke siya kuyitoba kwa
BANTSUNDU. Sine

mpahla eninzi esisayiyulayo.

ABAZAKUTSHATA
singabenzela i LOKWE ne
MINQWAZI

bakufuna ukuba benzelwe.

Kulomsebenzi ungentla sina
maledi amabini ngokuko-dwa
okuwenza.

Ezamadoda 1 Suti,
njalo, njalo, zinokusi-
kwa baku zi ODOLA.

Zonke betu zipantsi ngoku-

balulekileyo.

SIYIBULELE | RAFU!

W, O. CARTER &. CO.

Kingwilliamstown.

KWI VENKILE

YO KATA

(UBHOBHO),

ELUKALWENI,

UHLELI echopele ukurola
amaxabiso awona ape-
zulu

NGO BOYA.
BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “ Folokoco ™ linge-
lilo Elamagaba Umgqolo we
Namba, kodwa elika Folokoco yedwa

Lilo eli:—

Kuko Venkile apa e King,
Kekalok’ impahla yayo
Ikup’ ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.

Umniniyo utiywe ngamakosikazi
Ngapandle komteketiso

Ngn Folokoco,—Manenekazi
Yizani ninqwenise iliso

Zityal’ ezetu zaba ???
Ngokwenyani zihle kodwa,—
Amanene, namanenexazi S’thrue,
inteng’yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, neminqwazi,
Nebhulukwe zezisikiweyo,— Zonk'
impahla zamaledikazi Ngenene
zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade Ninga
dinwa zihlobo zeta Kude kube ngu
napakade Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali lindawo ekuyo
Inkumba ka FOLOKOCO ngeza-
ntsi kwe

Scotch Church,

Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

J. E. DEXTER

INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Kua.
ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakw-
Aluveni.
Kingwilliamstown.
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